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译本序

《彼得大帝》是苏联作家阿列克谢·尼古拉耶维奇·托尔斯泰的一

部杰出的长篇历史小说。

阿·托尔斯泰于一八八三年一月十日出生在伏尔加河畔俄罗斯

草原上一个名叫尼古拉耶夫斯克(现名普加乔夫斯克)的小城。 他父

亲尼古拉·阿列克谢耶维奇伯爵是个地主。 母亲亚历山德拉·列昂季

耶芙娜是十九世纪早期著名的俄国金融家、十二月党人的领导者之

一尼古拉·伊万诺维奇·屠格涅夫的侄孙女。 他是遗腹子，他的童年

是在索斯诺夫卡他继父阿列克谢·阿波洛诺维奇·博斯特罗姆的农庄

上度过的。那里是个边远地区，自古以来就是各种各样世俗的和教

会的逃亡者的避居之菇，流传着许多记述遥远过去的英雄业绩的民

间传说和古老谣曲。那时候，俄罗斯的贵族地主己日趋没落，而伏尔

加河彼岸的地区则仍然保留着遥远过去的不少残余痕迹。 光怪陆离

的外省地主，灾荒饥懂的凄凉田园，淳厚质朴的乡村生活，让未来的

作家留下了极为深刻的印象，也给他提供了触发想象、引起追忆的非

常丰富的素材，正像他后来在给青年作家讲话时谈到的我想，如果

我是生长在城市，而不是生长在农村的话，有千百种的事物恐怕我从

童年起就一无所知，一一例如像草原上和荒村里的冬天的暴风雪、圣

诞节、茅屋、占扒神话、松明，以及散发着一种特别气味的禾仓;大概

我也不可能像那样的去描绘旧莫斯科。 旧莫斯科的风光就是根据我

童年时代的不可磨灭的回忆表现出来的。对时代的感触和时代的实

体，就是从这里呈现出来的 。"①

① 阿·托尔斯泰:(论文学·致青年作家》第二七二页，程代熙译，人民文学出版社，一

九八0年版。
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正是他童年时代的这种生活经历，构成了阿·托尔斯泰早期创作

<<伏尔加河左岸}， 1910;<怪人}， 191l;<服老爷}， 1912) 的主要题材。

在这些小说里，作者不仅对人物的性格进行了细致的心理刻画，对人

物的命运作了深入的分析描绘，而且还在不同程度上对历史发展的

趋向进行了认真的探索，对乡村贵族的没落作了形象的揭露。

为了从回忆的题材转向具体生活的描写，需要了解现实生活的

意义，他在第一次世界大战期间以一个随军记者的身份上了前线。

在当时所写的战地通讯中，他一方面如实地报道了硝烟弥漫的战地

生活，一方面却也不加掩饰地表示了自己对祖国前途的隐忧。俄罗

斯国家经历着一场严峻的考验。"在这个变革的时期，我又碰上了一

九一七年的革命。"由于他看不到革命的历史前景，并错误地把革命

思想和爱国主义感情对立起来，阿·托尔斯泰于一九一八年离开祖

国，前往巴黎，一九二一年又移居柏林，在国外度过了四年多的流亡

生活。关于这几年的情况，他后来在《我的小传》中写道侨居国外

的这段生活是我一生中最艰难的时期。在那里，我才明白做一个受

人鄙视的人，做一个脱离祖国、无足轻重、无所作为、在任何情况下都

不为人所需要的人，是种什么样的滋味了。"在侨居国外的时候，他着

手创作了科学幻想小说《阿埃莉塔} (1922-1923) ，发表了自传体小

说《尼基塔的童年}(1919-1920) 、长篇小说《苦难的历程》的第一部

《两姊妹}(1922) 以及一些揭露流亡者生活的短篇小说<<不幸的星期

五》、《在床底下找到的手稿》等)。在柏林，他曾一度参加流亡知识分

子组成的"路标转换派"的一个集团"前夜"。一九二二年春跟高尔基

的会晤以及他们之间建立的友谊，使他对"路标转换派"的资产阶级

社会政治派别的性质有了新的认识，对祖国俄罗斯的社会主义革命

逐渐树立了正确的态度，他理解到:如果不为这个革命事业服务，就

会失去与祖国和人民在精神上的联系，也就没有而且不可能有真正

的艺术。正是出于这种"对祖国的热爱，想把自己的力量贡献给祖国

和它的建设事业的愿望他发表了《给恰伊科夫斯基的公开信}，信

中宣称我们必须承认，在俄国或在俄国境外，除了布尔什维克政

府，决没有任何别的政府。如果承认这个事实，那我们就得竭尽全力

帮助俄国十月革命这个最后阶段朝着使我们国家更加强大，人民生
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活更加丰富，从革命中得到一切美好和正确的东西这个方向发展。"

就这样，他以这封信作为"护照于翌年春天回到了苏维埃俄罗斯，

而作家的创作生活，从此也便进入了一个新的阶段。

十月革命给阿·托尔斯泰的创作打开了一条宽广的道路，使他的

才华得到充分的发挥。特别是二十年代后半期，苏联在革命和建设

方面的光辉成就更对作家产生了巨大的影响。他一面投身于火热的

生活，一面努力建立马克思主义世界观，并认真吸取无产阶级作家的

创作经验，深入思考如何表现革命主题、塑造英雄人物的问题。从那

时候起，他写出了一系列优秀的作品。长篇三部曲《苦难的历程》的

第二部《一九一八年) (1925-1927) 、第三部《阴暗的早晨)(1940-

1941)相继问世，第一部《两姊妹》又作了重大的修改。三部曲以十月

革命前夕、革命时期和国内革命战争时期的历史事件为背景，描写了

以达莎、卡嘉两姊妹和她们的爱人捷列金、罗欣为代表的知识分子经

历曲折复杂的道路最后走向革命的过程，表明知识分子只有与人民

相结合才是自己的出路，只有献身祖国才能获得真正的幸福。中篇

小说《粮食H一译《保卫察里津)， 1937)描写国内战争时期苏联人民

保卫察里津的英勇战斗，作家把它看作是《一九一八年》至《阴暗的早

晨》的一个必不可少的过渡。 长篇小说《彼得大帝》也是在这个时期

写作的。

在卫国战争时期，阿·托尔斯泰写了许多政论和别的文章，向全

国发出爱国主义的号召:为保卫祖国、保卫自由与社会主义祖国的独

立，向法西斯侵略者展开殊死的斗争，其中反响最大的有《我们在保

卫什么?)、《祖国》、《人民的血》等。他一面以一个社会活动家的身份

进行写作，一面继续发掘历史题材，完成了"戏剧故事"(伊凡雷帝》

(包括《雌雄鹰)， 1942;{艰难的年代)， 1943) ，同时还发表了以卫国战

争为题材的短篇小说集《伊万·苏达廖夫的故事)0942-1944 )。

阿·托尔斯泰正在为保卫祖国而战斗的时候，不幸于一九四五年

二月二十三日逝世了。他勤奋地写作了一生，留给我们诗歌、小说、

戏剧、散文和政论等各种体裁的大量作品，其中有一部小说没有来得

及完成，那就是长篇历史小说《彼得大帝》。
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关于彼得大帝的题材，阿·托尔斯泰从二月革命的最初几天起就

开始注意了。他后来告诉读者也许，这与其说是出于一种有意识

的活动，还不如说是出于一个艺术家的本能。我在这个题材里找到

了关于俄罗斯人民和俄罗斯国家的谜底。"一九一七年十月革命以

后，他写了一个中篇小说《彼得的日子趴在这里作家虽然在一定程度

上表现了彼得大帝活动的宏大规模以及进行改革的坚强毅力，但是

彼得这个形象却被塑造成为专制、残酷、孤独的悲剧性人物，完全抹

杀了他在建立并巩固地主和商人的民族国家方面所起的历史积极作

用，以及俄罗斯人民在建设自己国家时候所做的巨大努力和崇高牺

牲。 这是因为阿·托尔斯泰在写作这篇小说的当时还没有掌握辩证

唯物主义的历史观，用他后来对另一个以彼得大帝为题材的剧本《在

刑台上》的自我分析的话来说，就是"对于时代的描写，我还没有完全

摆脱某些‘传统'的案臼也就是说，他还没有深刻理解那个复杂时

代的矛盾，没有真正认识历史发展的规律。因此虽然彼得坎肩上

的一切污痕我都看到了，但是他仍然像一个谜似的屹立在历史的浓

雾中" 。 直到后来作家认识到"写作《彼得大帝}.这首先是通过现

实一一用马克思主义的观点所理解的现实去认识历史。这就意味

着，首先得改造自己的艺术家的世界观……在马克思主义分析光芒

的照射下，历史复苏过来了，显示出全部丰富多彩的面貌和阶级斗争

的全部辩证规律"。从这里，作家得出结论说艺术家掌握了马克思

主义，就是得到了‘活水 o 正是在伟大的马克思主义的思想指导下，

阿·托尔斯泰才写出了这样一部彪炳俄国文学史册的长篇历史小说

《彼得大帝》。

小说共分三卷，第一卷发表于一九三0年，主要描写了彼得为争

取权力而进行的斗争，描写了宫延贵族之间的倾轧，描写了彼得为促

进国家西欧化而采取的最初一些措施。第二卷出版于一九三四年，

描写了彼得为夺取水域而进行的斗争，描写了西欧各国之间的冲突，

描写了彼得为准备"北方战争"而从事的外交和军事活动。按照作家
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的创作构思，这一、二两卷仅仅是第三卷的一支序曲，而第三卷才是

长篇小说最主要的部分。它将描写彼得大帝的立法工作和改革活

动，描写俄国军队保卫尤里耶夫和纳尔瓦域的英勇斗争，还将描绘国

际上的吨吨风云和西方一些国家一一法国、波兰和荷兰的绚丽多姿

的图景。作家原来打算以波尔塔瓦战役或普鲁特远征作为全书的结

束，但是一九四五年作家的逝世，使这个计划没有能完成，小说只写

到一七O四年收复纳尔瓦城为止。这自然是个无法弥补的损失。然

而从小说的主题来看，照目前这个样子，也仍不失为一部相当完整的

作品，因为体现在彼得这个人物形象身上的俄罗斯民族性格的特征

已经充分显示出来，而旨在"表现伟大的俄罗斯人民的威力，表现人

民的不可抑止的创造精神"的创作意图也已经完全达到了。

阿·托尔斯泰是以一个艺术家兼历史学家的身份来写这部长篇

小说的。动笔以前，他对彼得时代的有关历史文献进行了长时期的

认真的研究。他广泛研读了本国和外国的同时代人的回忆记录，翻

阅了沙皇的律令诏书和彼得本人的信简文札，并查看了当时的历史

档案材料乃至刑讯犯人的口供笔录。这一切不仅有助于作家掌握那

个时代的历史风貌和俄罗斯人民的性格特征，而且也有助于了解那

个时代的风俗人情和人们的心理状态。为了追求艺术上的高度精

确，阿·托尔斯泰还十分重视反映彼得时代的旧版画、雕塑以及当时

的日用器皿等文物。在写《彼得大帝》的最后一卷之前，作家曾多方

搜求叶卡捷琳娜的画像，结果终于让他找到了。于是他把这幅油画

像和卡拉瓦克所作的彼得大帝像一起悬挂在书室里，朝夕相处，成为

他触发遐想、孕育灵感的催化剂。

当有人问到他写作《彼得大帝》利用了哪些历史文献时，阿·托尔

斯泰曾直率地回答道就拿念过的这一章①来说，它就完全是文献

性的。乌克兰采夫的那几封信，就是真正的文献。在这里，从苏丹的

妻妾起一直到向莫斯科的海军中将兜售咖啡这样的事情为止，这一

切都是历史地真实的。"②其实何止是这几封信而已，便是一七00

① 指本书第二卷第一章的第十一、十二两节。

② 阿·托尔斯泰:(论文学·答〈青年一代)杂志编者问》第二三二页，程代熙译。
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年十二月五日，即纳尔瓦战败以后两星期，彼得给鲍里斯·彼得罗维

奇·舍列梅季耶夫的信也录自业已成为国家档案材料的原件。其他

的例子还可以举出很多很多，但是作家对这些文献性材料都运用得

那么娴熟自如，浑然一体，已经成为整个作品的有机组成部分了。

历史小说的一项重大任务，在阿·托尔斯泰看来，是塑造人

物一一塑造时代的人物，并通过人物来反映一个历史时代。在《彼得

大帝》这部历史小说里，中心就是彼得大帝这个人物，通过这个人物，

展现了俄国十七世纪末、十八世纪初宏伟壮阔的生活图景和历史事

件。 小说从彼得的童年和青年时期写起，依次写到沙皇费多尔的晏

驾，彼得的继位，索菲娅的摄政，对克里米亚耻辑人的进军，射击军的

叛乱，索菲娅的垮台，远征亚速的胜利，彼得随大使团出国，改革活动

的开始，圣彼得堡的兴建，一直到对付瑞典的战争和收复纳尔瓦城的

胜利 。 从古老阴森的皇宫到荒僻简陋的农舍，从庄严肃穆的修道院

到清新整洁的外侨区，从硝烟弥漫的战场到朦幢凑集的海域，从凤光

绪丽的荷兰港口到制表造船的英国工厂，都是情节展开的场所。 从

宫廷朝臣到市崖商贾，从东正教主教到分裂派信徒，从逃亡的农奴到

落草的匪盗，从外国王侯到异邦工匠，都是故事涉及的人物。在这幅

五彩缤纷的历史画卷中，为众星所环拱的"北辰"便是彼得大帝。 对

彼得这个人物形象，作家进行了精心的刻画，创造了一个历史人物的

典型，用阿·托尔斯泰自己的话来说，就是他既"没有想到要把那个陈

旧的 、文选课本上的‘木匠皇帝'的形象复活过来也"不愿……贬抑

那处在时代顶峰上的个人的意义而是坚持历史唯物主义和辩证唯

物主义的观点，表现了处在重要历史转折点的一个伟大改革者的历

史功绩，揭示了体现在彼得身上的俄罗斯人的坚强性格和创造精神。

在阿·托尔斯泰的笔下，彼得大帝首先是一个改革者，一个改变

国家落后面貌、使俄罗斯跻身于西方先进国家之林的伟大改革者。

在小说里，彼得不止一次地痛斥俄罗斯的落后。 有一次在国外，看到

了汉诺威附近科本布吕格小镇上的清静整洁的市容，他对缅希科夫
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说这种生活才可爱呢……真是个乐园·…..一想起莫斯科，我就恨

不得把它烧个光!……"在莫斯科人们总是墨守陈规，直到屁股发

烂……一千年了，他们还没学会种地……"后来他在勃兰登堡选帝侯

夫人家里做客的时候，更加激动、更加坦率地告诉她们我们的领主

和贵族都是笨头笨脑的庄稼人，只是睡觉，塞饱肚子，做做祷告……

我们的国家死气沉沉。 你们在那儿，恐怕连一天也不敢住……光是

莫斯科一地，就有三千土匪……"即便是他所倚重的商人，彼得也认

为"十足道地是野蛮人，一一我们在阿尔汉格尔斯克不知跟他们斗过

多少回了!在他们看来，主要的事就是要出卖霉烂的货物，一一一连

三年，他们会撒谎，起誓，哭泣，偷偷地塞出去霉烂的东西，直到新鲜

的也都霉烂了才罢……"当时缅希科夫就指出的确是这样，明·赫

尔茨……愚昧无知嘛。"愚昧，落后，野蛮，这就是彼得所面临的俄罗

斯。 "要消除我们的蒙昧和愚蠢也就成了彼得唯一的"一件心事

用他对选帝侯夫人索菲娅母女所说的话来表达，就是"在俄罗斯，样

样东西都应当被粉碎，样样东西都得重新改造过"。

因此，彼得大帝所进行的改革，归根结底就是要"促使野蛮的俄

罗斯仿效西方主义气列宁语) ，走上西欧化的道路，以克服和改变它

千百年来一直停滞不前的落后状态。 在小说里，阿·托尔斯泰正是从

这一理解出发，着重描写了彼得如何学习西欧，在发展俄国政治、经

济、文化等方面所从事的活动以及所做出的贡献。一六九八年八月 二

彼得从维也纳回到莫斯科的第二天，就在皇宫里把所有前来朝盟的

领主、公爵、将军们的大胡子统统给剪掉了 。 这个改变俄国人外貌的

措施，乍看起来像是一件微不足道的小事，可是因为留须的习尚是由

正教教会造成的，所以强迫剪掉大胡子也就成为革除旧习的一项意

义重大的活动。 一六九九年二月，彼得又下了一道诏书，规定"领主、

朝臣 、官吏、录事与商人，今后一律须穿匈牙利服饰，概无例外，春天

来临，寒意减退以后，应穿萨克森长襟衣" 。 这一措施又从衣着上改

变了俄罗斯人世代相传的古老习惯。 同年十二月，彼得又进行了一

项重大的改革计算年代不以创世之日，而以基督降生八日以后开

始，因此新年不始于九月一日，而始于一七00年一月一日 。"这一敷

令，连同所规定的举国上下必须参加新年庆祝活动的各项具体办法，
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标志着在年代的计算上俄国也开始采用了欧洲许多国家通行的历

法。当然，作为一位"真正的伟人"(恩格斯语) ，彼得大帝最重大的改

革乃是使落后的俄国完成了工业上的跃进。

十七世纪下半叶，俄罗斯这个依旧处于农奴制秩序统治下的国

家，虽然在经济方面已经出现了手工业和小商品生产，六十年代在莫

斯科郊区已建立了一家造船厂，也造了几艘海船，但是即使仅仅用以

保护来往于黑海的俄国商人的贸易利益，这样的数量和质量在当时

也已显得很不够，更何况这已经是九十年代，而彼得也完全相信"没

有黑海和亚速海，你没法儿过日子……你没有波罗的海也不成

……" 。 他需要出海口，而这就需要有海船，需要有海军，需要有战

舰。 阿·托尔斯泰在长篇小说里描写了彼得在沃罗涅什造船厂亲自

指挥造船，又描写了彼得去荷兰阿姆斯特丹参观学习到造船厂干

一冬天木匠活随后又去英国伦敦郊外一家造船厂花了两个半月

工夫，学习了数学和船舶设计制图。为了要在莫斯科创办一所航海

学校，他聘请了一位学问渊博的数学教授安德鲁·法夸尔森，另外他

还邀约了一位水闸专家约翰·佩列上尉去指导开凿伏尔加河一顿河

运洒" 。 于是一大批外国的指挥官、领航员、水手长、医生、水手、船上

的厨工、造船的和炮术的专家们，绕道阿尔汉格尔斯克和诺夫戈罗德

到达莫斯科。 不久，从俄国自己的造船厂里，不仅造出了一艘艘商

船，而且还建成了一支舰队一溜儿十八艘有两层甲板的大海船，前

面后面还有二十条平底帆船和二十条两梳帆船，还有侦察船、快艇和

帆桨大船:八十六艘战船和五百条驳船在浑浊的、涨水的顿河里往

下驶，远远地伸展在弯弯曲曲的河面上。就靠这一支阵容堂堂的海

军舰队，彼得取得了远征亚速的胜利;经过不断的补充和发展，在正

规陆军的密切配合下，后来又取得了战胜瑞典军队、收复纳尔瓦城的

伟大胜利 。

造船事业只是彼得发展工业的一端，从这部小说里，我们还可以

看到许多俄国商人在雅乌扎河和莫斯科河边开办呢绒、麻布和丝绸

织造厂，造纸作坊和搓绳厂。 有些呢绒和麻布织造厂用水轮带动织

机;有名的锻铁工匠库兹马·热莫夫在索科利尼基的锯木厂里还安装

了一架靠蒸汽锅炉发动的奇妙的发动机。所有这些都加速了"促使
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野蛮的俄罗斯仿效西方主义"的进程，首先在经济上有效地改变了俄

国长期来停滞不前、愚昧落后的面貌。当然，发展工业，振兴商业，无

非是为了提高地主阶级和发展新兴商人阶级，而其最终目的，也无非

在于建立并巩固地主和商人的民族国家，但从历史的发展来看，彼得

的改革正好顺应了时代的要求，符合于民族的利益，因而在俄国历史

上所起的作用是积极的，产生的影响是巨大的。阿·托尔斯泰对彼得

和彼得时代的这种正确理解，用生动的形象在长篇小说里充分体现

出来了。

四

列宁在论及彼得大帝时指出，他"促使野蛮的俄罗斯仿效西方主

义曾"不惜采用独裁方式，在反对野蛮势力时，不拒绝使用野蛮的

斗争手段"。①这也就是马克思所说的彼得大帝用野蛮制服了俄

国的野蛮"②。在这部小说里，阿·托尔斯泰正是在肯定彼得的历史

功绩，描写他作为一个伟大改革者的才艺出众、热情奔放、坚毅果断

等特点的同时，也表现他作为一个专制君王的独断专行、刚惺自用、

残酷无情的个性，从而揭示出阶级和时代的矛盾在他身上打下的烙

印。彼得在反对野蛮势力，具体地说在反对社会上的因循守旧势力

和宫廷内部的宗族敌对势力时，所使用的手段是野蛮的，有时甚至是

极端残忍的。作为改革的开始，在西欧化的道路上迈出的第一步，彼

得强迫领主、贵族们剪胡子、戴假发、吸烟草、喝咖啡、穿外国服装，并

要妇女们社交、跳舞等等，那个做法可就十分粗暴，因此弄得人心惶

惶，许多领主便巴不得彼得出国远行。 他们觉得"哪怕只有这么片刻

的宁静，心里也很高兴，沙皇眼下不在莫斯科，就不会再强迫他抽烟，

剃胡子，或是要他穿那种裹到膝盖的白长袜，戴那种直垂到肚脐的、

用女人头发制成的假发，旋转蹦跳了"。一六九八年九、十月间，彼得

① 〈列宁选集·论"左派"幼稚性和小资产阶级性》第三卷第五四五页，人民出版社，

一九七五年版。

② 《马克思恩格斯全集·论蒲鲁东》第十六卷第三五页，人民出版社，一九六二年版。
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处决那批参加叛乱的射击军，其手段之野蛮，方式之专断，更是旷古

未有，骇人昕闻。阿·托尔斯泰在小说中用摘引皇家大使馆一位秘书

的日记的形式，描叙了从严刑审讯到执行死刑彼得都亲自参加的详

情细节，其中如:

新圣母修道院前面立着三十个绞刑架，排成一个四方形，有

二百三十名射击军士兵就在那上面被绞死了。向索菲娅长公主

呈递劝进书的三个主犯给绞死在修道院墙上，正对着索菲娅的

修道室的窗口。吊在中间的那个人，死僵僵的手上还系着那份

劝进书。

三百三十个人同时用他们的鲜血染红了红场。这种大规模

执行死刑之所以能够做到，只是因为所有的领主、杜马议员、秘

书官都奉旨担任了刽子手的工作.，....这些出身高贵的绪绅统统

赶到了广场，一看那面临着他们的考验，早已在索索打抖了。他

们每个人面前放着一个死囚。每个人必须向自己面前的罪犯宣

读罪状，随后执行死刑，亲手砍下他的脑袋。

彼得行事的野蛮与残酷，在他整个的改革过程之中是屡见不鲜

的。彼得的改革虽然使俄国社会前进了一步，然而它是在残酷剥削

广大劳动人民特别是农奴的基础上实现的，小说并没有掩饰彼得的

改革给人民带来的深重灾难。就拿确曾使俄国摆脱野蛮落后状态的

发展工业、兴建工厂来说吧，它给劳动人民带来的沉重负担就是不可

想象的。 阿·托尔斯泰用简洁明净的语言，进行了愤怒的控诉:
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在那些拨给工厂的村子里，很多人都从新的奴役下逃出来，

到了荒僻的边区。在村子里服劳役是够苦的，有些牲口过得还

比农民轻松些。可是在这些工厂中过的奴隶生活看来更加使人

绝望，一一对犯人也好，对雇工也好，都比牢狱还糟。四面围着

高高的板墙，大门口守着比狗还凶悍的警卫。在黑魁魁的车间

里，朝隆隆作响的机器恒着身子，人连歌也不能唱一一外国工头

会用手杖抽他的肩膀，会用地牢威胁他。在村子里，每逢冬天，

农民至少还可以在暖炕上睡一个够。可是在这儿，不论冬天，不



论夏天，不论自昼，不论黑夜，他不能不一直射着手里的梭子。

他的工钱，他的衣服，早已预先花用在喝酒上头了。这是奴役

啊。

他们把他装上大车，要是反抗，就把物锁加在他身上，送到

一千俄里以外，送到伏尔加河对岸，送到野草丛生的基尔吉斯草

原后面，送到林木茂盛的高山那一边一一到了涅维扬斯克工厂，

到了矿场上。

从那边回来的人是不大有的。那些人都被锁住在铁功上，

锁住在铸造熔炉上。倔强的还要用藤条来抽。

逃是逃不了的，一一哥萨克人骑着马，带着绳索，守在所有

的大路和林间小道上。至于那些企图暴动的人，都被投进很深

的矿井，或是被淹死在池塘里。

阿·托尔斯泰对彼得大帝形象的刻画，总的来说也完全符合斯大

林对这个历史人物的评价彼得大帝为了提高地主阶级和发展新兴

商人阶级是做了许多事情的。彼得为了建立并巩固地主和商人的民

族国家是做了很多事情的。同时也应该说，提高地主阶级、帮助新兴

商人阶级和巩固这两个阶级的民族国家都是靠残酷剥削农奴来进行

的。"①

五

彼得大帝作为一个改革者所具有的个性特征，如才艺出众，热情

奔放，坚毅果断，阿·托尔斯泰在这部小说里也作了酣畅的描绘。在

作家的笔下，彼得始终是一个精力旺盛、体格壮健、思想敏锐的人，他

对自己所推行的改革措施，总是身体力行，躬自参与体察。他隐姓埋

名，跟大使团一起去荷兰、英国学习造船技术，也亲自操刀弄斧，像一

个普通工人那样勤奋干活，曾使外国人大为惊奇。小说作者摘引一

① 《斯大林全集·和德国作家艾米尔·路德维希的谈话》第十三卷第九三至九四页，

人民出版社，一九五六年版。
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个名叫雅科夫·诺门的荷兰人的日记，十分形象地描述了彼得在国外

的生活断片:

这时候，有一个木匠，身长差不多有七英尺，衣服上沾着焦

油，靠发潮滋滋地粘在额头上，把斧子一搁，型11 驯顺顺地奔过去，

用肩膀扛起木头，帮助别人搬运，那个商人看了大吃一惊……

工作完毕以后，他就走进码头附近一家破烂的小饭馆去，要

了一杯啤酒，坐在那里，抽着烟斗，跟最粗野的工人高高兴兴地

聊天，听了他们的笑话而大声欢笑，在这种情况下毫不在乎人家

对他一点不尊敬 。 他常常去访问那些眼下在莫斯科干活的工人

们的妻子，跟她们一起喝杜松子酒，拍拍她们，说说笑话……

回国以后，在建造"要塞号"战舰的过程中，彼得除了亲自指挥，还

亲自参加最后一个部件的焊接工作。 阿·托尔斯泰描写他在锻铁场里

"穿着肮脏的衬衫，系着帆布围裙，瘦削的脸上沾着油烟的污斑，嘴像

鸡屁眼似的紧闭着，正在用长铁钳小心翼翼地翻动熔炉里的锚爪。这

是一项责任重大、手艺高强的工作一-焊接这样一个大件·…

在跟瑞典军队作战的时候，彼得大帝又常常亲临前线每天总

要骑着马，到一处处防御工事去巡视"。有时他还像一个普通的士兵

那样参加战斗，他会"把斗篷和长襟衣一脱，卷起袖管，从一个炮手那

里拿过来一个炮刷，用劲地擦着给煤烟熏黑的炮筒……‘装火药! '" 

在纳尔瓦战役最紧张的时刻彼得·阿列克谢耶维奇一直没离开过

炮垒。他给火药弄得乌黑，也不盟洗，有什么就急匆匆吃一点什么，

他还亲自把伏特加分给炮手们。在大炮的隆隆声中，他就地在炮车

底下一躺，打这么一小时的盹"。通过这些具体而细致的描写，彼得

的一些性格特点便都生动地显示出来了。

然而使他成为一个"真正的伟人"的主要因素，还在于他具有远

见卓识，在于他能够忍辱负重，败而不馁，并"善于把失败变成胜利的

武器"(马克思语)。

为了要征服波罗的海，俄罗斯军队于一七00年九月向纳尔瓦

发动进攻，遇到了瑞典国王查理十二世的精锐部队的顽强抵抗。战

斗持续了一个多月，彼得发现虽然"为这件事我们已经准备了两
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